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Forrás. (Egyről-másról.) — Borgazdaságunk. — 

A kamatnélküli kölcsön. — Sörkóstoló. — Külön­
féle közlemények. Lapunk mai számából. Egy ven­
dégfogadóról. A szMouisi kiállítás. A kartelek. 
Kosztosliázak. Drágul a kávé. Egyszerű doleg, Üd­
vözletek. A hentesüzletek megregulázása. A villám 
hatása. Acatylén robbanás. — Egyletek, szövetkeze­
tek. —- Ünnepélyek., vigalmak. — Üzleti híreink. Hely­
változások.— Vendéglői bérletek. — Hétről-hétre. Ne 
mond soha . . . (H. Balázs István). A régi jó foga­
dósokról (M. T.) -  Tárca: Utazás a vendég- 
fogadók körül (Minden Tamás). — Szerkesztői üze­
netek — Hirdetések.

Forrás.
Egyről másról.

A nagy társadalmat összetartó különböző 
osztályok körében, az utóbbi éveknek szinte 
rohamosan fejlesztő hatása alatt sok min­
den újult, sok minden változott. A mi szak­
mai életünkben már évtizedek óta folyton 
észlelhető egy bizonyos forrás, amely ez 
osztály jótékony rendszerét lenne hivatva 
kiforrni és a mai viszonyoknak megfelele 
lően átváltoztatni. Ámde, ez a minket illető 
jobb rendszer még mindig a régi változat­
lan, dacára a hosszú éveken keresztül egyre 
tartó forrásnak.

*
A mai nehéz napokhoz képest, áldott jó 

idők voltak akkor, amidőn a mai létező 
országos nyugdíj-egyesület mozgalma kezdő­
dött. Akkor még nem kellett keseregni 
pincérnek, vendéglősnek a silány megélhe-

TÁRCA.

Utazás a vendégfogadók körül.
Régi emberek, uj emberek, 3.

Irta: Minden Tamás.
Mi lenne akkor, ha ez ami szerelmi 

dolgunk atyád tudomására jutna, — fordult 
szép Mariska egyszer e szavakkal az ő 
szerelmes daliájához.

— Hogy mi lenne, hát, egy kis baj okve 
teilen lenne, de nem valami kétségbeejtő — 
niondá Hadad mosolyogva.

Ebben a pillanatban pedig nagy zaj, olyan 
káromkodás féle és borzasztó toporzékolás 
hallatszott be kívülről. Mariska az első 
szobába, az ablakhoz futott, hogy megtudja 
a szokatlan zaj okát. Midőn pedig az ablakon 
kitekintett, ugyanekkor fékezte meg többek 
segítségével hirtelen megvadult nagy arabs 
lovát Ali bég, ki miután egy hatalmasat 
vágott a rakoncátlan ménre, véletlenül arra 
az ablakra nézett, melyen át a szép fogadós 
leány bámulta a jelenetet.

— Ejnye, a Jehováját! — kiálltott föl а I 
hatalmas ur a gyönyörű leányarc láttára. I

tést nyújtó kereseten, sem azon, hogy hol- 
nap-holr.apután mint eszközölhető a létfen- 
tartás lehetősége, ha máma üzlete, állása 
nincsen. Jó idők, jó viszonyok voltak akkor. 
És ezek a közmegelégedést nyújtó állapotok 
fakasztották azt a forrást, mely osztályunk 
jelesbjeit egy oly eszme iránt tüzelte és buz­
dította, amely megvalósulásában nem a hely­
zet szanálását, hanem az öregkornak békés 
megélhetését kívánta biztosítani. Természe­
tesen, ha az akkori egyéneknek alkalmuk 
lett volna a nemsokára utána következő 
vagy a jelen megélhetést súlyosbító viszo­
nyokhoz, lenti helyett vagy azzal egyidejű­
leg — a helyzetnek megfelelelő és előbbre 
való célokra irányították volna törekvésüket. 
Ami egyébként mind csak azt látszik bizo­
nyítani, hogy a közjót célozó minden nagy 
dolgot s eszmét a rossz helyzet szüli s hozza 
magával.

*
Az országos nyugdíj-intézet félig-meddig 

már elkészült, amikor az orsz. p. egylet és 
orsz. vendéglős szövetség mozgalmai meg­
indultak. Utóbbi, orsz. vend. szövetség a 
nyugdijegyi, alakulása második évében léte­
sült, minden nagyobb emóció nélkül, inig 
előbbi hirtelen nagy arányban terjedt és 
haladt mindjobban előre. A forrás ekkor 
már általános volt s akik annak folyását, 
medrét egyengették, azt hitték, hogy e szak­
mában lévők helyzete előnyös alakulása — 
már rövid időn belül bekövetkezik. Mindez

I — Bufti, — szólt azonnal mindig meHette 
lévő hü csatlósához — eredj rögtön ahhoz 
a kutyafejti fogadóshoz és mond meg neki, 
hogy én, e nyomorult kulibákban lakó piszkos 
férgek dicsőséges ura azt izenem, hogy 
azt a fekete szemű kis ördögöt, aki előbb 
abban az ablakban (és a bizonyos ab­
lakra mutatott) állott és nézett ki, rögtön 
küldje el hozzám, — rabszolganőnek vagy 
micsoda vászoncselédnek.

Szólt igyen a parancs, és Bufti perdült 
nyomban a fogadóshoz.

— Végem van! leütött a menydörgős 
menykő, — hogy az ördög üssön bele abba 
a ti asszonyi kivánc-uságtokba is ! — fordult 
be e szavakkal Karthago, (Ezt a nevet a 
törökök aztán Kartyogó nak mig a magyar 
nép Kortyogónak nevezte; de azért az egész 
Mecsek alján érvényben a kotyogó ma­
radt), a fogadó gazdája a hátsó szobába, 
ahol a fiatalok beszélgettek s csevegtek őket 
illető egész más fajta dolgokról. — Most 
már aztán tegyetek amit akartok! — mondta 
Karthago uram, amidőn azoknak egy-két 
morgós szóval elmondta a menydörgős 
esetet.

Mariska először nagyon megszeppent és

nem történt meg, hanem ahelyett súlyosbodott 
a helyzet, még pedig az ez időtájban hirtelen 
kipattant nagy borhamisítások által, mely 
roppant kihatását elsőben is a vendéglős­
iparhoz tartozókkal éreztette. S ezt a ren­
geteg csapást még ki sem hevertük, jött 
egy másik újabb : a sörárak emelése képé­
ben. A vendéglői iparág annyira szorosan 
van fűződve az ő külön-egy — vendéglős, 
kávés, pincér és kocsmáros részeivel, hogy 
a bárhonnan jövő csapás egyformán hat ki 
e szakma foglalkozói minden egyesére, ki­
véve azokat, akiknek e bajok, rendezett 
anyagi helyzetüknél fogva, mi gondot sem 
okoznak.

*
A folytonos forrás újabb képződése az a 

fentiekkel egy célú (bárha esélyeiben más 
irányúnak is látszó) újabb mozgalom, amely 
egy orsz. vendéglős fogy. és hitelszövetke­
zet létesítését célozza. A társulatot bontó 
és uj társulatot alakitó ezen mozgalom 
célja öleli fel az összes mindazon égető 
kérdéseket, melyeket kihatásában érzéke- 
nyen érez ez iparág minden nagy és kicsi 
foglalkozója. A mai tarthatatlan helyzetet 
szülő ezen kérdések megoldását eredmé­
nyező nevezett szövetkezet teljes megalakít-* 
lásával jutnak majd lélekzethez a többi ala­
kulófélben levő (Orsz. vend. szövetség és 
orsz. р.-egyesület) intézmények is s valósíthat­
ják meg — mintegy magától e szakmai 
életre áldásos céljaikat.

tanácstalanul nézett Hadadra. Amikor azonba11 
annak finom arcán csupa derűt látott, ő is 
földerült és nevetve kúszott apja nyakába.

— Kedves jó apám, — mondta nagy 
ravaszul Mariska nagysám te semmit se 
aggódj, hanem küld be hozzánk azt a Buftit, 
majd elintézzük mi, vele ezt a dörgős históriát.

S miközben Hadad, mindegyre csak
mosolygott, a Kotyogó-tulajdonos nagy neki
fohászkodva és folyton motyogó szavakkal
kiment és küldte be Buftit. A derék török
majd hanyatt esett, amikor azt a szép kis
ördögöt az ő nagy ura fiának ölében látta.

— No, Bufti fiam — (Bufti majd kibújt 
a bőréből örömében a — fiam szóra) — 
szólt az ámuló hadfihoz Hadad, — Allah 
mindent lát és hall, azt is amit atyám 
parancsolt, azt is amit most én mondok 
neked. Azt mondom pedig neked Bufti, hogy 
vissza fogsz menni az én atyámhoz és tudo­
másul adod, hogy az a kutyafejti fogadós 
nincs itthon, éppen most ment el Allah 
kertjébe gyomot plántálni, mig leánya, az a 
fekete szemű kis ördög (kit hirtelen ajkon 
csókolt — Bufti rengeteg nagy zavarára) 
szintén most készíti a gyomok locsolásához 
szükséges Mohamed italát, a fekete nektárt,
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Borgazdaságunk.
Boraink nyilvántartása és jó hírneve.

A földm. minisztérium szőlőszeti és borá­
szati osztályához külföldi nagykereskedő 
cégek már gyakran fordultak, hogy ez jobb 
minőségű eladó borokat ajánljon. Ugyanily 
célból fordult legutóbb a minisztériumhoz 
Newyork legnagyobb borkereskedő-háza is, 
amely megkeresésre a minisztérium nevezett 
osztálya akként felel, hogy szervezni óhajtja 
az eladásra kerülő hazai borok nyilvántar­
tását; amelylyel nemcsak a hazai borértéke­
sítésnek lesz nagy szolgálat téve, de azok 
jó hírnevének is, mert ezúton a külföld va­
lódi jóminőségii (és nem a kereskedők 
által exportált) magyar borokhoz jut.

Az olasz borvámklauzulának az oiasz 
kereskedelmi szerződésből történt szerencsés 
kikapcsolása alkalmából a ,,Fozsonyvárme- 
gyei Szőlőtermelők Egyesülete“ Tallidn Béla 
föld mi veléstigy i miniszterhez köszönő felíra­
tott intézett, amelyben a szőlősgazdák örö­
müket és megelégedésüket fejezték ki a 
klauzula munkálatainak ilyetén való sike­
rülése miatt.

Zalavármegye kitűnő borainak és cse­
mege-szőlőjének értékesítésére a „Zalame- 
gyei gazdasági egyesület“ elhatározta, hogy 
a megye székvárosában, esetleg Keszthelyen 
szőlő és borkiállítást vagy borvásárt rendez,

Olaszbor, görögbor. A görög fajt és 
országot illetőleg hazai fogyasztásunkban 
eddigelé csak a görögdinnyét ismertük (ezt 
is csak hazai termelésben), mig legújabban 
valóságos görögborhoz is van szerencsénk, 
amit a mostani nagy olaszbor-özön alkal­
mával olaszbor cégér alatt csempésztek be 
nagy mennyiségben. A csempészet köz­
pontja az isztriai partok mentén fekvő Brion 
szigete, ahol egy borkereskedőnek 10 hold 
szőlője révén 20 ezer hektolitert befogadó 
pincéje van, melyben állandóan 14—16 ezer 
hektoliterre rug a borkészlete. A görögbort 
először Déloroszországba szállították s innen 
került mint olaszbor a közös vámterületre. 
Mindebből pedig csak az tűnik ki, hogy a 
mi borkereskedőink nemcsak olasz, de 
görög kollégáikat is alaposan megértik, 
azután hogy azok által miféle italcikkel 
árasztják el az országot, egészen egyre 
megy előttük, a fő, hogy ez a panes és 
lőre sok — és minél olcsóbb legyen.

amelyből egy kortyantásra valót legott 
atyámnak is viszel. Punktum.

'Mariska pedig akkorra már oda készitett 
egy kotyogás finom baranyai sötét tirmöst, 
a hatalmas ur részére is, Bufti részére is, 
mit utóbbi ott azonnyomban fölhajtott. A jó 
baranyai ürmös a hajtásnál persze kityegett, 
kotyogott és mikor már mind kikotyogott, 
Bufti föltekintet az égre és áldást lebegett 
az ő Mohamedjének, aki néki ily dicső 
italt engede kotyogtatnia. Azután szalutált 
és ment gyorsan a nagy urához, kinek lova 

a nagy türelmetlenségben, már-már megint 
toporzékolni kezdett; de lecsendesedett, amint 
hallotta a szent nedűnek szép egyhangúan 
való kotyogását. — Áldassék érte a nagy, a 
mindennél vitézebb s dicsőbb Allah és 
Mohamed, az ő prófétája!

Mondta kenetteljesen Ali bég, és csapatával 
menten úgy el csatározott a Kotyogó fogadó 
elől, mintha sose lett volna ott. A fő kíván­
ságáról pedig teljesen elfeledkezett, s az csak 
otthon jutott eszébe, amikor a drága keleti 
szőnyegekkel födött szobájában neki keve­
redett. De vére lázulását menten elnyomta 
az a tudat, hogy a fogadós leánya, háremi 
szentélybe rabszolganőnek, annál kevésbé 
holmi vászoncselédnek el nem tulajdonítható, 
mert ő neki nagy és szent a hivatása, — a

Л kamatnrlkuli kölcsön.
A „Magyar Védő-Egyesület“ első nagy munkaterve.

A legújabb szociális eszme : a kamatnél­
küli kölcsön. Első pillanatra ez hihetetlen­
nek látszik, épen napjainkban, amidőn az 
egész hitelművelet a kamatozáson alapszik. 
Ha ez megvalósulhat, ez az uj korszaknak 
legfontosabb szociális vívmánya.

A mai anyagias korszakban nehéz elkép­
zelni azt, hogy kölcsön egyáltalában kamat 
nélkül legyen. De ha ez mégis lehetséges — 
óriási jelentőségű dolog.

Sajnosán tapasztaljuk a mai hitelezés ne­
hézségeit.

Régentől fogva érthetetlen volt az agri- 
kultur Magyarországon, hogy mig az ingat­
lannal biró gazdák s birtokosoknak nem 
volt hitele vagy csak nagy nehezen tudta 
hitelét kielégiieni, ugyanakkor a kereskedő­
világ minden tagjának, bármilyen vagyon­
talan is lett légyen, ha cimtáblája volt. 
azonnal hitele is volt. Ezen hitellel éltek a 
félreeső falvak kis szatócsai is, amidőn az 
ottani birtokos vagy épen a parasztgazda, 
vagy a kisebb emberek hitelhez nem ju­
tottak. Nagyot kellett a földnek fordulnia, 
hogy ma már a kamatnélküli kölcsön esz­
méje áll előttünk s vannak, akik megvaló­
sítani törekednek.

Ezen kamatnélküli kölcsön eszméjét a 
Magyar Védő-Egyesület, Budapest, József- 
körut 19., ezen hazafias, önzetlen szervezet 
kívánja a hazai mezőgazdasági és ipari ter­
melés előmozdítására és védelmére életbe 
léptetni és megvalósítani ; mivel egész köz­
állapotainkat javítaná.

A M. V. E. teljes tudatában van annak, 
hogy a hazafias felbuzdulás mellett bármely 
nagy nemzeti célok csak akkor lesznek 
állandóak és maradandók, ha azok mellett 
az anyagi érdekek is kielégítést találnak. 
Ezért nagy nemzeti céljainak megvalósítá­
sára : egy országos iparpártolási bankot ki - 
ván letesiteni részvényekre, amely részvé­
nyek a tisztajövedelembŐl Oy^os kamatot él­
veznek.

Ezen iparpártolási bank a hazai ipari ter­
mékek vásárolására — minden takarékpénz­
tár utján vagy a központban: vásárló lapo­
kat árucsekket ád készpénz ellenében, mely- 
lyel minden vevő, a hazai árut készítő 
gyárban, iparosnál vagy kereskedőnél teljes

pogánykeresztényeknek a nektár Allah itala) 
által a Mohamed hitére való térítése. Ehelyett 
nagy megelégedést talált az Allah italának 
vélt kitűnő ürmösben, amelyhez hasonlót 
még Bloghta (a törökök édesitett italai nagy 
mestere) sem volt képes eszközölni. El is 
határozta, hogy az ő háza italát ezentúl 
kizárólag a kotyogós leánya készítette ital 
fogja képezni, s ezt fogja felszolgáltatni 
minden ünnepi s más ily alkalomra 
összejött vendégeinek is. Mivégből tehát 
rögtön lovagoltatta vissza Buftit а ко- 
tyogóba, s a kedvére való italból hozatott 
és rendelt annyit (az akkorri magyar, illetve 
a pécs vidéki borgazdaság nagy előnyére és 
Karthágó uram üzletének nagybecsű hasz­
nára ! ..) amennyi csak készletben volt. 
Amibe persze nem volt hiány, tekintettel az 
ürmös stb. jó minőségű borokkal tele pincéjére 
Karthágónak, aki midőn megtudta a dolog 
ilyetén lefolyását, olyan bolondos kedve 
támadt, hogy a szintén egyre kacagó szerel­
meseket előbb jól összeölelgette, azután pedig 
elkezdte dudorászni nagy vidáman :

„Ez a szerelem csak egyedül /“ . . .
(Folytatjuk.)

értékben vásárolja be szükségleteit a legal­
kalmasabb, megfelelő időben. Ezen vá­
sárló lapok után az egyletbe belépett gyá­
rosok-, iparosok és kereskedőkkel való 
egyezmény alapján a vevők 5°/0-os pénztári 
engedményt nyernek. Vagyis ezen 5% 
tiszta megtakarítás; olyan előny, mit kész­
pénz fizetés mellett sem érhetünk el, de 
különösen nem a kicsiben vásárló és vi­
déki nép.

Hogy a hazai áru vásárlását az egész 
vonalon országszerte előmozdítsa a M. V. E., 
vagyis hogy a hazai áruforgalmat nagyban 
emelje és kiterjeszsze, azon vidéki feleknek, 
fogyasztóknak s vevőknek, akik azonnal a 
megfelelő készpénzzel nem rendelkeznek a 
vásárló-lapok megszerzésére : kamatnélküli 
kölcsönt nyújt egy fél évi időtartamra, ha a 
fél hitelképessége két jótállóval — váltó­
fedezet mellett — igazolást nyer. A kölcsön 
havonkénti részletekben fizettetik vissza.

Olyan vásárlófeleknek, akik 6 hónapon 
túli h telt óhajtanak, a vásárló-lapok 3°/« 
kamatfizetés mellett nynjtátik a megfelelő 
hitelbiztosítás ellenében; esetleg betáblázás 
mellett.

A kiadott vásárló-lapokat a Magyar Védő- 
Egyesiilct országos iparpártolási bankja — 
nyomban a bemutatáskor — készpénz ellen 
váltja be a kötelékébe lépett gyárosoktól és 
kereskedőktől : 8°/0-os levonással.

Vagyis 3°/o*&1 vállalja át a M. V. E. 
iparpártoló bankja a kockázatot a gyárosok, 
kereskedők és iparosoktól; amivel ezek a 
hitelezéstől és a vele járó kellemetlenségek­
től s a kintlévőségek behajtása és költsé­
geitől menekülnek meg; mig ellenértékűi: 
uj és nagy vevőközönséget nyernek, mind­
azokat, akik, mint a M. V. E. tagjai, hazai 
árukat és a fenti kedvezmény mellett vásá­
rolni akarnak. (Vége köv.)

S ö r k o s t o l ó .
— A temesvári sör próbája. —

Utóbi lapunk rövid említése szerint Pár is 
Vilmos, a temesvári sörgyár fővárosi vezér- 
képviselője e hó 18-án, kedden sörkostolót 
rendezett a .Vigadó“ alsótermeiben. A sör­
kóstolón nemcsak a székesfővárosi kisvendég- 
lősök ipartársulata, de általában a vendéglős­
iparunkkal kapcsolt: fogadós, vendéglős, 
kávés és minden rész teljes s föltűnő számmal 
volt képviselve. Az érdeklődésnek ez az 
impozáns módon való megnyilatkozása, az 
öreg Vigadó nagy termeinek zsúfolásig való 
megtellése tanúskodott a lefolyt esemény 
fontos jelentősége mellett.

De bizonyított ez más egyebet is. Azt, 
amit mi, sajtóban s más utón is már régen 
és egyre hangoztatunk. Hogy a mi iparunk 
foglalkozói nem szorultak arra, hogy a 
fogyasztásukban szükséges s megfelelő minő­
ségű sör beszerzése végett kizárólag a Dreher, 
Haggenmacher s ezek fajrokonaihoz: kül­
földiekhez legyenek kénytelenek fordulni. 
Mind az ily sörökhöz hasonlót, sőt jobb 
minőségűt a hazai nagyobb vidéki sörgyárak 
is képesek előállítani, természetesen, ha 
megfelelő számú fogyasztóval rendelkeznek.

A mi régi sajtói munkásságunk a kartelba 
fogott gyárak által fölvetődött sörkérdésben 
(a kartel keletkezésekor) azt a gyakorlati 
álláspontot óhajtá elfogadtatni, ' hogy a 
kartelba lépett gyárak boykotálásával, 
vidéki nagyobb sörgyárakkal keresendő az 
érintkezés, amellyel azoknak mód nyujtatnék 
arra, hogy a fogyasztó közönség igényeinek 
megfelelő sört állíthassanak elő. Azonban 
a kérdés ilyetén való helyes lebonyolításához 
hiányozták az oly egyének, mint Páris Vilmos, 
aki a temesvári sörgyár képviseletére és arra
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vállalkozott, hogy az általa képviselt sört a 
fővárosba bevezesse. Hogy emez utóbbi 
vállalkozása mily sikerrel fog járni: ez szintén 
előre látható a minden várakozást fölülmúlt 
és fényesen sikerült keddi sörkóstolóból, 
amelyen Pál is Vilmos kellően beigazolta azt, 
hogy az általa képviselt s a kivitel és ver­
senyképességnek megfelelő temesvári sör a 
sörfogyasztó közönség igényeit teljes mérték­
ben ki fogja elégíteni.

Ezt a körülményt egyébként a sörök leg- 
hivatottabb megitélői, a temesvári sör próbáján 
megjelent vendéglősök tanúsították, akik 
ottan oly feltűnő szép számmal s kizárólag 
ebből a célból jelentek meg és nyilatkoztak 
meg kivétel nélkül mind egyformán és nagy 
dicsérőleg a kóstolt sörről s hogy ezen 
egyhangú kedvező bírálatuknak még nyoma­
tékosabban is kifejezést adjanak: a próbát 
fényesen kiálló temesvári sör fogyasztásra 
nézve nemcsak kötelezték magukat, de sokan 
s nyomban ott megrendeléseket is eszközöltek. 
Amivel egyszermind és ismét is csak az 
bizonyult be, hogy a hazai sörök lendülete 
és megkedvelése elsősorban is arra hivatott 
és megfelelő kvalifikációval rendelkező egyé­
nek élelmes eljárásától függ. A temesvári 
sörgyár produkálhat s állíthatott volna elő 
bármily elsőrendű jóminőségü cikket, de ha 
Párisi gyári vezérének meg nem nyeri, a 
keddi kóstolón a fővárosi főzdék sörével 
egyenrangúnak elösmert sörét a hazai közön­
ség máma is csak oly szűk keretben ösmerné 
és fogyasztaná, mint fogyasztá eddigelé. 
Amiért Pár is Vilmosnak nemcsak a gyáro­
sok tartoznak hálával, hanem vendég­
lős kartársaink is, akiknek lehetővé tette, 
hogy aránylag olcsó ár mellett elsőrangú 
jó minőségű hazai sörhöz juthassanak.

A kisvendéglösök legközelebbi 
szcjöveteliiket Richter Károly, vendég­

lőjében Vili., Gólya-utca 26. sz. alatt 
január hó 29-én délután 4 órakor tart­
ják. Az összejövetelen való megjelenés 
minél teljesebb számban kéretik.

Különféle közlemények.
Mai számunkban mindazon t. előfize­

tőinknek akiknek előfizetésük le árt, posta- 
utalványt mellékeltünk, melyre nézve azon 
kérésünket intézzük, hogy az előfizetéseket 
megújítani szíveskedjenek.

Egy vendégfogadóról. A főváros egyik 
legrégibb s kedveltebb fogadója, a komoly 
előkelőségül „István főherceg szálloda“ leg- 
közebb bezárul, hogy helyet adjon egy az 
épület tulajdonosa haszonigényét megfele­
lőbben kielégítő nagy bérpalotának; mely 
körülményből kifolyólag ez előkelő fogadó 
tulajdonosának is alkalom adatott, hogy egy 
már régebbeni óhaját, a nyugalomba való 
vonulást megvalósítsa, Uundel János, a leg­
régibb budapesti pincér és vendéglős, tehát 
visszavonul az üzleti térről, hogy az igazán 
megérdemelt nyugalom napjait élvezze. Aki 
annyit munkált s fáradozott e téren mint ő, 
valóban megérdemli, hogy az élet utolsó 
felére eső esztendők békés napjai számára 
folyton ragyogjanak. Gundel János, aki a ven­
déglős szakmai téren szerzett érdemeiért 
nemcsak kartársai elösmerését és tiszteletét 
vívta ki, de a Ferenc József-renddel is ki 
lett tüntetve, e fárasztó pályát kora fiatal­
ságától kezdve dolgozta keresztül s mind­

ennek ellenére és szép galambőszsége da­
cára, szellemi iidesége s testi ruganyossá­
gából mit se veszitett. Abból az alkalomból, 
hogy a tudósok, írók és költőknek is ked­
velt fogadója végleg bezárul, az összes napi 
s több heti sajtó a legnagyobb tisztelet 
hangján emlékezett meg róla s ezzel foga­
dóját akként búcsúztatta el, hogy ez a bu- 
csuzás egyszersmind az ő eddigi tényke­
dése és fáradozásának is egyik legszebb ju­
talma s sikere volt.

Lapunk mai számából tórszüke miatt 
kiszorultak : Fözügyeink (Az Ope. vezetősége 
a miskolci sikerekkel szemben), Botoz „'féli 
dala“ a Vén fogadós Hívseiből,— Munkasziinet 
a vendéglőkben és A faun nőiskolákról

A szt-lousi kiállítás és a magyar pin­
cérek. A tanult magyar pincéreknek igazi 
hivatásszeretetét, valódi munkásságát és elő­
zékeny modorát nem annyira a hazai ven­
déglőkbe járó publikum, mint inkább a vi­
láglátott külföldiek méltányolják és ismerik 
el, akik legjobban vannak tájékozva a na- 
gyobrésze bécsi pincérek slendrián munká­
járól és más külföldi városok pincéreinek 
kihívó, vagy egész szolgai magaviseletéről. 
Éppen ezért a magyar pincért külföldön 
mindenütt megbecsülik és minden más faj­
beli pincér fölibe állítják, amiből aztán az 
is ered, hogy ha valamely nagyobb ese­
mény, kiállítás, vagy más eféle világra szóló 
dolog adja elő magát a külföldön, a magyar 
pincér mindjárt ismertté (s ez által a ma­
gyar név is azonnal tisztedé) válik. Ez a 
mi előttünk (bár a mi hazai sajtónk előtt 
nem eléggé) ösmert tény bizonyult be a 
napokban is, amikor az amerikai Szt-Louis- 
ban ez évben tartandó világkiállítással kap­
csolatban egy amerikai úri ember abból a 
célból járt a magyar fővárosban, hogy ne­
vezett kiállításra vagy kétszáz magyar pin­
cért szerződtessen. Az erre való megbíza­
tás — mint lapunk zártakor értesülünk — 
á'litólag a „Magyar Pincéregyesület“ ben 
tétetett, mely állítást azonban a tény per- 
fekté váltáig csak fenntartással közlünk, 
annál is inkább, mert hírszolgáltatónk sze­
rint az e tekintetbeni teljes megegyezés a 
kiállítási vendéglő bérlője és az Ope. igaz­
gatósága közt még nem végleges.

Kosztosházak. Debrecenben az a bolond 
szokás honosodott meg, hogy egyes privát 
házak kosztot adnak s abban az értelemben, 
mint a vendéglők, csakhogy persze ez utób­
biaknál igen sokkal olcsóbb árak mellett. 
Vannak olyan kosztosházak, mint a Debre 
ceni Független Újság írja, - ahol 15-25 
kosztos éldegél anélkül, hogy ezek a ki­
főzőházak ipart váltanának, azért adót fizet­
nének, vagy rendőrorvosi vizsgálat alatt ál- 
nának, mint a vendéglős iparosok. A Deb­
receni Független Újság szerint egyébként 
a mai nehéz életkörülmények között lévő 
debreceni vendéglősök a panaszolt sérel­
meknek orvoslására és a kifőzések, koszt­
adások szabályozására hatósági intézkedést 
fognak kérni. Ez a mozgalom legfőképpen 
olyan kosztosházak ellen irányul, melyek 
voltaképen rá sincsenek szorulva ezen jö­
vedelmi ágra, de ha már mégis cselekszik, 
hát akkor váltsanak vendéglői iparengedélyt, 
fizessenek jövedelmi adót s közegészségügyi 
szempontból rendőrorvosi vizsgálatnak és 
ellenőrzésnek is vetessenek a'á. Ezek a kí­
vánságok különben is a jogos méltánylás 
keretén belül mozognak s nemcsak a vendég­
lősipar szempontjából jogosak, de fontos 
érdeke ez város és államnak is, melyek a 
vendéglősipart illető jövedelmi és fogyasz­
tási adónak egy tetemes részétől esnek el 
azáltal, hogy fenti abnormis viszonyok kö­
vetkeztében hol egyik, hol másik vendéglő 
kénytelen bezárulni. — E Lebaudy országába 
való kosztosházak nevetséges rendszere
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kezdett Iábrakapni nem régen Pécsett is, 
ahol a lehetetlenségig való olcsó áraikkal 
ugyancsak nagy gondot okoztak a szintén 
nem kis terhekkel ellátott vendéglősöknek. 
Ámde a lehetetlen árakhoz szabott gyatra 
s élvezhetlen koszt csakhamar észre téritette 
a publikumot s hogy a majdnem minden 
harmadik házban lévő kifőzdék idő előtt 
csúfosan mind kivesztek, ebben nemcsak az 
erélyesen föllépett „Pécsi vendéglős ipar- 
társulatinak, de a tapintatosan s azonnal 
közbelépő hatóságnak is érdemes része volt.

Drágul a kávé A sokféle drágasággal 
együtt előtérbe lépett a kávédrágulás is. Az 
olcsó árak ugyanis arra ösztökélték az ame­
rikai spekulánsokat, akik Európában is na­
gyon megvetették a lábukat, hogy az árakat 
föllebb hajtsák. A Good Average Szantosz 
kávé ára a múlt nyáron 24 és fél német 
fillér volt, mig a mai kurzus szerint 36 és 
fél német fillér. A kávétőkések azonban ezt 
az árt keveselik és 50 filléres árfolyamot 
helyeznek kilátásba, azt hangoztatva, hogy 
a kávé ára már 70 fillér is volt. Szóval pe­
dig drágul minden : sörár, húsár, kávéár és 
minden cikk ára, csak a vendéglői üzletek 
étel ital árai nem drágulhatnak, mert az íz­
lésében folyton finomodó és mind olcsóbb 
igényeket támasztó publikumunk még a 
mostani kis árakat is magasnak tartja.

Egyszerű dolog. A Haggenmacher sörgyár 
kocsisai sztrájkba léptek, mivel a gyár három 
kocsisát indokolatlanul elbocsájtotta. Ám a 
20 kocsis ezzel kapcsolatban nemcsak az 
elbocsátott társak visszafogadását kérte, de 
a bérfelemelést is 17 koronáról 20 koronára, 
amit szépen el is értek, mert Haggenmacher 
követelésüket teljesítette egy félnapi sztrájk 
után. Tehát ez esetben csak egy félnap volt 
szükséges ahhoz, hogy a milliók ura minden- 
hatóságával szemben a jogos érdekvédelme 
sikert érjen, mig a vendéglősök évek alatt 
sem voltak képesek elérni, hogy a kartelosok 
csak jottányit is engedtek volna magasra 
emelt söráraikból. Pedig úgy véljük, hogy 
a vendéglősök is jönnek némi számításba, 
ha máskor nem, akkor amidőn a sörfogyasz­
tásról van szó, amely szóhoz talán a gyáros 
uraknak is fűződik valamelyes érdekük. 
Csakhogy ám, a vendéglősöknek nincs az 
a szervezetjük, ami Haggenmacher kocsi­
sainak, de meg sok esetben úgy is tűnik 
föl, mintha ők ama kívánságukat valami ко 
molyán nem is fognák föl. Pedig ha komo­
lyan fogják föl, hát igen könnyen célt is 
érhetnek, csak azt jelentsék ki, hogy a kar- 
telra fölbujtó két idegen: Haggenmacher és 
Drechert boykottálják, mindnyájan egy szívvel 
és egy akarattal. Éz igen egyszerű dolog s 
ennek az egyszerű dolognak nagy sikert 
jelentő következménye lenne, hogy fenti s 
lélekben rokon két osztrák idegen gyáros 
sörét minőségben és olcsóságban is nagyban 
fölülmúló jó fővárosi sörhöz juthatnak. A 
hazai ipar pártolás jelszavával tehát terjesz- 
sziik az eszmét, amely hazafias is és ránk 
nézve hasznos is, igy hát — le a két bécsi 
német, Haggenmacher és Drecher sörgyá­
rakkal.

Üdvözletek. Szerkesztőségünket abból az 
alkalomból, hogy lapunk nemsokára uj dí­
szes formában és címmel jelenik meg; ol­
vasóink és régi t. ösmerőseink közül számo­
sán üdvözölték Miután az üdvözlő levelekre 
külön-külön nagy elfoglaltságunk miatt nem 
válaszolhatunk, ez utón fejezzük ki az őszinte 
jó ki vánalokért bjnsöi hálás köszönet fmk 
aznn óhajunk csatolásával, hogy tartsanak 
meg továbbra is bennünket és lapunkat igazi 
baráti és kartársi jóindulatukban.

A villám hatása. Azé a villámé, mely a 
modern kor világosságát terjeszti s mely 
ezen becses működésével gáz, petróleum 
stb. olaj s gyertyának lassú de biztos ha­
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lálát okozza. Egy ez utóbbi világossági! 
eszközök keretébe tartozó — a „Durable 
gázizzószövetkezet“, a villámoság (és a tö­
méntelen gázizzók) terjedése, nemkülönben 
a légszesz kevesebb szükséglete folytán szín 
tén a végelgyengülés sorsára jutott, és pe­
dig azáltal, hogy a Szövetkezet föloszlását 
határozta el. A föloszlás illetve fölszámolás 
most folyik.

Figyelmeztetés. A „ Kis-
vendéglösök és Kocsmárosok Ipar- 

társulata“ t. tagjait — miheztartás 
végett — értesítem, hogy Juszkó 
Gézát az ipartársulatnál viselt ideig­
lenes állásától a mai napon felmen­
tettem.

Budapest, 1904. január hó 23-án.
Springer József,

elnök.

Egyletek, szövetkezetek.
Gyűlések. A Nagykanizsai vendéglősök 

kávésok, mészárosok és pincérek scgétyzö és 
elhelyező egylete 1904. január hó 21-én dél 
után 3 órakor a „Polgári Egylet“ helyiségé­
ben tartotta évi rendes közgyűlését — 
Ugyancsak e hó 22-én tartott ülést a „Győri 
szállodás és vendéglősök szikvizgyari szö­
vetkezete“ is, amelyet valamint a kanizsai 
évi gyűlés lefolyását is — a tudósításnak 
lapzártakor való érkezése miatt — jövő 
számunkban közlünk.

Ünnepélyek, vigalmak.
Családi estély A Magyar orsz. P.- 

egyesiilet január hó 26-án kedden este 8 l 2 
órakot fölolvasással és társasvacsorával 
egybekötött „Családi estélyt“ rendez. Az 
estélyen Remény Géza, a bpesti kávésipar- 
társulat titkára „Néhány szó az ipartörvény­
ről a kávés- és vendéglős-ipar szempontjá­
ból“ címmel fölolvasást és Hajnal Rezső 
humoros előadást tart.

A budapesti К—III. kér. szállodások, 
vendéglősök és bormérők ipartársulata 
tagjai Buzik András rendező bizottsági tag 
elnöklésével az ipartársulat Medve utcai 
helyiségében f. hó 22-én délután népes érte­
kezletet tartottak, melyen a február hó 24-én 
tartandó bálra vonatkozó szükséges teendő­
ket állapították meg.

A kiscelli vendéglősök bálja. A kiscelli 
szállodások, vendéglősök, kávésok a mészá­
rosokkal és hentesekkel együttessen zárt­
körű táncvigalmat rendeznek a Korona szálló 
termeiben, mely február hó 1 én fog meg­
tartatni. A Kiscellben és környékén mindig 
nagy esemény számba menő vendéglősök 
bálja elé nagy érdeklődéssel tekintenek, 
melyen belépii dij nélkül csak is azoknak 
van joguk megjelenni, akik meghívót kap­
nak. A bálelnöki tisztet Szabó József, a 
magyar király szálloda tulajdonosa tölti he.

Üzleti híreink.
— Helyváltozások, —

Hymen-hir. Schrettner Márton, a fővá­
rosi Teréz-körúti Staudhammer vendéglő
közkedvelt főpincére, Budapesten eljegyezte 
Hoffmann Annuskát, a Szondy-utca 49. sz. 
alatt lévő Bilovits Ferenc vendéglős bájos 
sógornőjét. Az eljegyzési lakomán szakosz­
tályunk kiválóbbjai közül sokan voltak mind

a boldog vőlegény, mind ennek kedves 
arája részéről. A kézfogói ünnepély boldog 
öröme lebegjen állandóan tiszta szerelemből 
kötött frigyük fölött.

Forgács Ferenc, a s.-a újhelyi vasúti ven­
déglő III. oszt. éttermének főpincére f. hó
10-én tartotta esküvőjét Hviszdos Anna kis­
asszonynyal.

Uj vasúti vendéglős. A kiscelli vasúti 
vendéglő bérletét az utóbbi pályázaton Hor­
váth József, az ottani „Ujkávéház“ közked­
velt tulajdonosa nyerte el. A Máv ezen uj 
vendéglőse, akit annak idején a Nemzeti 
kaszinó étterme, a Petánovits-vendéglő és 
több előkelő üzletekbeni működésénél fogva 
a fővárosi kartársak is előnyösen ösmerek, 
uj üzletét f. évi május hó 1 én veszi át 
kezelésbe.

Vendéglő nagyobbitás. Lcjler Béla ba­
rátunk, a miskolci polgári sörcsarnok és ét­
terem derék ifjú tulajdonosa üzletét egy az 
udvar részre szolgáló csinos berendezésű 
étteremmel megnagyobbította. A törekvő 
vendéglős ezen uj helyiségével a sűrűn elő­
forduló táncestélyeket és mulatságokat ren 
dező társaságok s az utóbb alakult Pincér 
asztaltársaságnak igényeit óhajtja kielégí­
teni, akiket volt kartársuk figyelme és külö­
nösen pompás hároméves s termelőtől vett 
rizlingij 1 vonz az uj helyiségbe.

Kávéházi élet. Boldog budapestiek! — 
kiáltott föl egy a Kincses városból Pestre 
fölkerült úri ember a józsef körúti Petrovits- 
féle kávéházban, ahol a múlt hét egy es­
téjén . hallgatta magába merülve a Kiiry 
Klári diját nyerte hires zempléni prímás, Lu­
kács Károly bandáját. Ez az eset hozza egyéb­
ként azt, hogy kiemeljük, amit mindenki 
tud s amit csak kevesen tudnak. Azt ugyanis 
széles e világon mindenki tudja, hogy 
Bpesten vannak a legszebb kávéházak, inig 
azonban azt még sok budapesti benszülött 
sem tudja, hogy a legpompásabb éivezetet 
a józsefvárosi kávéházak nyújtják. Persze 
itt is csak az olyan kávéház, mint a József 
körút és Baross-utca sarkán lévő Petrovits 
György tulajdonát képező Commersze, ahol 
a Szimplicius Gábor és Vajda Balambér 
után az ország ezidőszerint első cigány­
prímása, Lukács huzza minden este a 
szebbnél-szebb és szivet facsaró nótákat. 
Hogy a zenét hallgató publikum kedve fel­
kacagjon, elég, ha Lukács hegedűje ebbe a 
bolondos nótába kap: Kinek kitűnőt adott 
— Az a kislyány megbukott — d' az se 
nagy baj . . .

Kellemes örömben részesült Weber La­
jos pécsi levelezőnk, akit kedves neje múlt 
héten egy fiúval ajándékozott meg. A derék 
újszülött a keresztségben apja nevét, a Lajos 
nevet nyerte.

Nincs rósz üzlet — csak rósz üzletem­
ber! Furcsa közmondás ez, de e lap egy 
tisztelt barátja azt állítja, hogy e mondás 
nak való dolgon alapszik minden szava, 
minden betűje . . . S alighanem igaza van, 
különösen ha tekintetbe vesszük az azt (ga­
zolni látszó eseteket, mint például a kiscelli 
Hungáriát is, amelyen az utóbbi években 
több üzleti kartárs — hátrament és nem 
előre. Nem úgy a szálló mostani tulajdo 
nosa, Várlaky Béla, aki nejével, a pápai 
Griff-fogadó volt agilis tulajdonosnőjével, a 
a széleskörben előnyösen ismert özv. Lak- 
ner Amoldnéval a Hungáriából olyan pom­
pás üzletet eszközölt, hogy Kiscell ez által 
akármelyik elsőrendű hazai város helyét 
tölti be. Kiscell városa egyébként sem az 
utolsók közül való, már annál inkább sem,
mert szép Hunniának első megyéjében -_
Vasvármegyében van,

Sátoraljaújhelyen a régi jóhirü városi 
sörcsarnokot és színházi éttermet, Friss Sán 
dór és Heiman vendéglősöktől Kovácsics

Károly, a s.-a.-újhelyi vasúti vendéglő ki­
váló bérlőjének sógora vette át Az uj üzlet- 
tulajdonos a sörházi helyiségeket, hasonlóan 
a nagy étteremhez, melyet a volt érdemes 
tulajdonosok szép díszbe csak nemrég 
öltöztettek, teljesen újonnan fogja átala­
kítani.

Gyászhir. A kinek súlyos betegségére 
nem rég hívtuk föl kartársai figyelmét; 
Heger Lajos Felsőerdősor-utcai vendéglős a 
múlt hét első napjaiban jobblétre szenderült. 
Az elhunytat, a kiben a kisvendéglősök 
ipartársulata egyik legbuzgóbb tagját vesz­
tette el, özvegye és gyermekei gyászolják. 
Temetésén az ipartársulat tagjai és ösmerősei 
teljes nagy számban jelentek meg. Béke 
hamvaira.

Budapesten a k. váci úti „Fehér kakadu“ 
vendéglőt Haberkohn Ágoston vette át. A 
„Fehér kakadu“-t népszerű nevénél és az 
élelmes gazda termelőktől vett tiszta borai 
s jó konyhájánál fogva, állandóan sokan 
látogatják.

Győrön a Kossuth Lajos-utcai Nádor- 
szállodát, a régiek Palatínusát, Kerstínger 
Frigyestől a múlt hóban vette át Rosta Ist­
ván, aki üzlete jó forgalmát régi hírének 
megfelelő jó konyhával és termelőktől be­
szerzett borokkal biztosítja.

Kiscelben a Korona-szállodát, mely­
nek tulajdonos-változását egy novemberi 
számunkban téves tudósítás alapján közöl­
tük, eddigi tulajdonosa, Mészáros Ferenc, a 
hires bucsujáró város eme köztiszteletben 
álló vendégfogadósa bírja és vezeti tovább. 
A régi Korona-vendéglőt ismertté ma is jó 
konyhája és borai teszik.

Rimaszombaton [a „Három rózsa“ szál­
lodát Frank Menyhért, a miskolci Ipar kávé- 
ház volt közismert tulajdonosa birja már 
hónapok óta. Frank kartársunk ösmert szak- 
tevékenységét ezúttal is megfelelően érvénye­
síti, mintán Három Rózsája egyike a Rima- 
partvidéki városok ily üzlete legjobbjainak.

Helyváltozások. Kiss S, Lajos a mező- 
herényi Magyar Király szállodában, Taiay Fái 
helyét foglalta el. Egerben a Széchenyi szál­
lodában Padi dános főpincér mellett Macsura 
Gyula és Hat sich Dezső nyertek alkalmazást. — 
Varga dános a kassai Braun étterem volt fő- 
pincére (levelezőnk) ugyanilv minőségben a bárlfai 
Hungária szállodában foglalt állást. — Kolossá 
Viktor a fővárosi Continental szálloda kávéházá- 
ban a múlt számunkbani közlésünkkel ellenkező­
leg a lőpincéri állást tölti be. — Ugyancsak a 
a győri Német F. Erzsébet kávéházában Marschal 
Iván (Géza helyett) működik, mint főpincér. — 
Кovaltsik István Dicső-Szt.-Mártonban a Nem­
zeti szálló lőpincéri állása tölti be. — Ugyanily 
állásban működik Takáts Mihály a b -csabai 
Fiume szállodában. — h cserit dános, a gyulai 
Népkerti pavilon lőpincéri állását tölti be. 
Mayerhofer Lajos Beregszászon a Moskovioh- 
szállo főpincéri állását foglalta el. — Unterberg' r 
József a királvhelm .'ci Kigó szálló lőpincéri ál­
lását tölti be. — Szakáll János Iglón a Brüchszier 
kávébáz lőpincéri állását tölti be. Schrettner 
Márton a régi Lipótvárosi ope. ászt. társaság 
egyik agilis tagja, a teróz-köruti Staudhammer- 
étteremben működik mint főpincér. Mellette Odor 
Káig mond tölt be éthordói állást. — Novak József 
a 'égi főpincér-gárda eme szimpatikus tagja, a 
fővárosi Magyar Király szálló főpincéri állását 
tölti be. — Fodor József főpincér a terez körúti 
Klekkel vendéglőben működik.

Vendéglői bérletek.
— Pályázat vasúti vendéglőre. —

A máv. kecskem éti állomásán lévő pálya­
udvari-vendéglő f. é. május hó 1 tői öt évre 
bérbeadatik. Ajánlatok 1904. március hó 
s-áu déli 12 óráig a budapest-balparti üzlet- 
vezetőséghez : VI., Teréz körút 62., I. 6 
nyújtandók be. Bánatpénz 300 korona.

Л máv. (ialan ta állomásán lévő vasúti
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vendéglőre f. é. május 1-től pályázat hir- 
dettetik. Ajánlatok 1904. március hó 5-én 
dél 12 óráig a budapest-balparti üzletvezető 
séghez: VI , Teréz-körut 62. I. 6. külden­
dők be. Bánatpénz fejében 600 korona csa­
tolandó.

A vágujhelyi állomáson lévő vasúti ven­
déglő f. év május hó l -töl számítandó öt 
évre bérbeadattk. Ajánlatok kellően felszerelt 
bizonyítványokkal 1904. március 3-án déli 
12 óráig a budapest-balparti üzletvezetőség­
hez (VI., Teréz-körut 62, I. em. 6.) nyúj­
tandók be. Bánatpénz 300 korona.

A máv. pozsony-ujvárosi állomásán lévő 
pályaudvari vendéglőre f. é. május 1-től szá­
mítandó öt évre pályázat hirdettetek. Aján­
latok megfelelő okmányokkal ellátva 1904. 
február hó 24-én déli 12 óráig a budapest- 
balparti üzletvezetőséghez (VI., Teréz-körut 
62. sz. I. 6.) nyújtandók be. Bánatpénz 600 
korona.

A máv. lipótvári pályaudvari vendéglő 
f. é. május 1 tői öt évre bérbeadatik. Aján­
latok a budapest-balparti üzletvezetőséghez 
1904. fe ir u á r  20-án déli 12 óráig (VI., 
Teréz-körut 62. I. 6.) nyújtandók be. Bá­
natpénz fejében 600 korona csatolandó.

Hétről-hétre.
Ne mondd soha . . .*)

Ne mondd soha barna kis lyány,
Hogy szereltél engemei;
Inkább tagadd meg örökre —
Tagadd meg a hitedet.
Délibáb volt a hűséged,
Reményemet összetépted;
Hitegettél, csalogattál —
Igaz szived nem lehet! . . .

Esküdül, hogy engem szeretsz,
Barna kis lyány megcsaltál;
Boldog voltam addig, amig 
Ámítottál, hazudtál;
Hazudnál bár ma is nékem,
Ragyogna rám az a két szem;
Melylyel engem mindörökre — 
Szerelemhez láncoltál . . .

Elviselem barna kis lyány,
Sorsomat, mert szeretlek!
Nem is kérem, hogy az Isten,
A jó Isten verjen meg.
Nem leszek ért ellenséged,
Csak arra az egyre kérlek:
Ne mondd soha — ne mondd soha, 
Hogy szerettél engemet! . . .

II ,  Balázs Istv án .

*) Mutató a „Hortobágyi nótákéból, melyeknek 
szövegét s nótáját is H. Balázs István, a pincérkar 
egyik kiváló tagja szerzé.

Szerkesztői posta.
Kéziratokat nem adunk vissza — Névtelen levelekre nem 

válaszolunk.
L. Gy. Körmend. Csupán amiatt, hogy szocia­

listák tartottak ott gyűlést, az engedélyt cl nem ve­
heti semmiféle szolgabiró sem. Legföllebb megint­
heti a vendéglőst, vagy a gyűlést mint be nem je­
lentettet föloszlathatja. Mi azt véljük, hogy ott más 
nyomós oknak kell fenforogni. — V. J. Bártfa. 
Szívélyes üdv a magasokon. Lap, levél ment. — 
и. I. Pozsony, Minden rendben. De azért Minden 
azt üzeni, hogy leány lyány és nem lány. — R. Gy. 
Zimony. A 10. múltkor is és újra ment. Szives 
üdv. K. J. és H. 1. Kaposvár. Kiadóhivatalunk 
szives nyugtaidat és köszönetét ez utón küldi. Mi 
pedig üdvözletünket. E. F. Miskolc. Hazafi Verái 
János azt mondaná hogy : Tegye luvá az . .  . Mi­

után Minden mindenre emlékszik, arra is, hogy a 
fiú kártya miatt a Dunába és nem a Sajóba ölte 
magát, a Duna pedig nem Miskolciéban, hanem 
Pozsonyországban folyt, — ennél fogva Hombár Mi­
hály szavaival élve: k. f. m.

Általános közhasznú rovat.
Milyen lapokat járassunk?

. S zeg ed  és V id ék e“ — Politikai napilap. 
Az alföld legnagyobb és legelterjedtebb napi­
lapja. Megjeleli napjában kétszer. Előfizetési ára 
az esti kiadással együtt egész évre 28 korona 
negyedévre 7 korona. A reggel megjelenő lap 
24 korona és negyedévre 6 korona. Szerkesztő­
ség : Szeged, Kárász-utca 10. Kiadóhivatal: Schul­
hof Károly könyvkereskedése.

K om árom i Lapok (Komároimnegyei Közlöny) 
Dunántúl legrégibb lapja. Megjelen minden szom 
haton. Előfizetési á ra : egy évre 10 korona» 
negyedévre 2 kor. 60 fillér. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Komárom, Megye-utca 313.

E gri n yom d a -R észv én y tá rsa sá g  Széchenyi- 
főút •). E gri Lapok kiadóhivatala.

Aki a Biblia szent történeteit, a Szentirást 
és az Apostolok Könyveit és Irátáit szépen, 
érthetően, egyfolytában olvasni óhajtja — vegye 
meg a Verses Szentirást, mely négy kötetből áll. 
Ara 9 korona 60 fillér és egyedül a Verses 
Szenttrás kiadóhivatalában Egerben (Hevesmegye) 
kapható. — Ugyanaz nagyobb kiadásban, egy 
kötetben 10 korona 40 fillér.

Üzletek vétele és eladása.
Ezen rovatban közölt Üzletek kizárólag lapunk ki- 
adóh vatalával vannak összeköttetésben. Az erre vo­
natkozó tudakozódások a kiadóhivat alkot intézendök

Szálloda és v en d ég lő
dunántul legnagyobb forgalmú városának leg 
forgalmasabb helyén, mely áll 8 szobából, ét­
terem, vendégszoba és nagy nyári kertlielyiségböl. 
téli-nyári kuylizóval és egyletekkel, valamint 
a vendéglői épülethez tartozó dohánytözsdével 
(melyért évente 400 kutona haszonbért fizetnek). 
Az összes hozzátartozó és teljes modern berende­
zéssel 5000 (ötezer) forinton eladó. Házbér 1100 

(ezeregyszáz) forint.
Sü m egén

az „Arany-bárány vendéglő“ bérbe esetleg egy 
jó csapiárosnak számolásra is átadó. Gim : Та- 
labér Károly.

A legn agyob b  forgalm ú
vasúti vonalon fekvő előkelő nagy városban egy 
biztos megélhetést és szép jövedelmet nyújtó ká­
véház, melyhez a dunára szolgáló gyönyörű nyári 
kerthelyiség tartozik napi 35—10 frt bevétellel 
3500 forintért más üzlet miatt jutányosán eladó. 
Ilázbér 1080 frt. 39.

N agy  vaaut és hajó-
forgalommal, valamint a legtöbb katonasággal 
rendelkező nagy vidéki város legszebb pontján 
álló és nagy jövedelmet hozó nagy kávéház, 
mely a múlt ősszel lett teljes újonnan reno­
válva — nagy forgalommal és haszonnal, 6500 
(hatezerötszáz) forint vételár mellett átadó. Évi 

bérlet 850 (nyolcszázötven) forint. 
L egn agyob b  v id ék i

gócpontu és kereskedelmi forgalmú városban, 
melynek 45.000 lakosa van — mészárszékkel 
egybekötött s rendkívül nagy forgalmat eszközlő 
szép nyári vendéglő, melynek közelében két kór­
ház és több gyárak most épülnek — más üzlet 
miat eladó. Üzlet vétel tulajdonssal megegyezés 
szerint. Évibór 800 frt. 45.
E gy nagy jégszekrény és takarék  

tűzhely megvételre kerestetik.
8000

forint évi jövedelemmel, 45.000 lakossal biró vi­
déki városban tisztességes megélhetést biztositó 
kávéház, 3 mellék helyiséggel (szepare) és 3 
szobás lakással 800 frt évi bér mellett 2200 fo­
rintért eladó. 42.

E lszám olásra
főpineór, 1000—1500 írtai — jobb vidéki város­
ban kávéházi iiiletel keres. 43.

Kerepesi
úttól pár száz lépésnyire jó forgalmn kisvendéglő 
600 frtór eladó. 44.

Szép
és a házi gazda által gyönyörűen berendezett 
nagy vendéglő a főváros egyik legforgalmasabb 
utcáján 800 frt. házbér mellett — 500 koronáért 
azonnal átvehető 15.

O loso kávéház
nagy forgalommal, dunamenti nagy székváros­
ban s ennek vasúti és hajóállomásával szemben, 
a kávéházhoz tartozó külön helyiség és 4 lakó­
szobával, más városba költözés miatt azonnal 
átadó. Napi, illetve átlagos havi biztos bevétel 
850 -900 frt. Forgalom télen, nyáron egyforma. 

Házbér 1000 forint.
D unántul

egyik elsőrangú szállodája, mely két éve lett 
teljes újonnan berendezve, vendéglő, étterem, 
nagy nyári kerthelyiség, kocsik, omnibusz, lovak 
stb. hozzátartozókkal, egészségi okok miatt 15000 

(tizenötezer) forintért átadó.
A m ásodik

magyar fővárosban a vasút közelében egy régi 
vendéglői üzlet, vendéglői étterem, konyha, pince 
stb. hozzá való berendezés valamint az ezüst és 
fehérneművel együtt — 1000 forintért eladó
azonnal. 46.

E g y le te k e t
keres fővárosi a Kerepesi-utra és József-körutra 
szolgáló vendéglő.

N yáron-T élen
Egyforma s nagy forgalmat csináló vendéglő a 
főváros alkalmas pontján — más városbani üzlet 
vétel miatt 2400 koronáért bármikor átadó. 10.

Pedálos cimbalom használt s jókarban 
lévő megvételre, ugyanottan „cimbalom ta- 
nitóu is kerestetik. Cim a kiadóban.

E G Y E D  P Á L
nagy mosó- és tisztító-intézete  

BUDPEST, VIII., Baross-utca 52. sz.
Elvállal tisztításra ingeket, gallérokat, kézelőket, 
függönyöket stb. amerikai módszer szerint, érez­
mész (clorsav) nélkül a legolcsóbb árak mellett.

•и1 Fiók üzlet: ....— ■
P r á te r -  é s  F u t ó - u t c z a  s a r o k .

Delbeck & Со.

Válogatott fűszer­

áruk mindennemű 

bel* és külföldi cse­

megék, magyar és 

franczia pezsgő- 

borok, rum, thea, 

liqueőrök, sajt, vaj, 

kassai, prágai son­

ka, felvágottak gyü­

mölcsök stb. raktáraВКЛЯЛУ ь ж т л п -nái
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A hazai fürdők, kirándulók,
fogadók, vendéglők és kávéházi 

üzletek, valamint az ajánlhatóbb cégek 
- és beszerzési források ........ . ÚTMUTATÓJA. Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre tizei 

elő, háromszori  ̂ terjedő hirdetésit egész éven át díjta­
lanul közöljük, v három soron túl terjedő hirdet» s minden 
szója 4 fillérbe kerül. Nem előfizetőknek ez a hirddtés 
egész »vre 10 korona, félévre n korona és negyedév 

5 korona és minden további szó 3 fillér.

B udapest. Albert Viktor vendéglője. 
Rökk Szilárd-utca 10. A vidéki 
előkelő üzletemberek, íőpincérek 
találkozóhelye. Olcsó és jó magyar 
konyha, kitűnő borok.

Gommersze kávéhúz. Tulajdonos Pet- 
rovits György. József-körut és Ba- 
ross-utca sarkán. Első rangú ká­
véház.

Felegi Ede „Elevátor kávéháza“ Fe- 
renc-körut. Elsőrangú kávéház, es 
tónkint zene-estély.

Jäger Miit dig kávéba i a. „Uránia épü­
let.“ Pincér urak találkozója. Reg­
geli kávé 10 kr.

Keresztessy Mátyás vendéglője. Jó- 
zsef-u. 4. sz. A budapesti pincér­
egylet tagjainak látogatott vendég­
lője.

Kisfaludy kávéház. (Tulajd. Steuer 
S.) Teréz-körut és Szondy-utca 
sarkán. Elsőrangú kávéház

Medikus kávéház. (Kmetykó Lajos túl.) 
Üllői-ut a klinika mellett. Elsőrangú 
kávéház.

Német János vendéglője, Királyi Pál- 
utca. A régi üzletemberek talál­
kozó helye. Jó magyar konyha, 
tisztán kezelt borok.

Szab ária kávéház (túl. Strasser Jakab) 
A dohány-utca és nvár-utca sarkán. 
Az üzletbeliek és a pincér-kar ta­
lálkozója.

B arcs. (Telep.) Hoffmann és Krausz 
„Garni“ szállodája az állomás 
mellett.

Csáktornya. Friedl J. Zrínyi szál­
lodája. Magyar konyha és terme­
lőktől vett borok.

Vetsz Lajos „Otthon“ kávéháza a 
város központján.

E szék. Bolius M. vendéglője a köz­
ponton. Magyaros olcsó konyha, 
tisztán kezelt valódi jó borok.

Győr. Acél Miksa Kisfaludy-kávéháza, 
a városházzal szemben.

Buckler Lukács Sárkány lyuk vendég­
lője. Termelőktől vett borok, olcsó 
konyha.

Elite kávéház (Herceg Ferenc túl.). 
Győr egyik kies pontján a duna- 
parton.

Fehér Hajó szálloda (.Meixner Mihály 
tulajd.). Elsőrangú szálloda, étterem 
sörözők — szemben a városházzal

Hungária kávéház (Küster Géza túl.). 
Elsőrangú kávéház a Baross-utcá- 
ban.

Kranwacker Elek vendéglője, Deák 
Ferenc-utca. Termelőktől vett bo­
rok, jó magyaros konyha.

Kiss Károly vendéglője, Békavár- 
Győri termelőktől vett borok, ma­
gyaros konyha. Iparosok találkozója.

Németh Ferenc „Erzsébet“-kávéháza. 
A helybeli és vidéki vendégh'is, pin­
cér urak találkozója. Olcsó árak !

Priickler Mátyás „Arany postakürt“ 
vendéglője, Deák Ferenc-utca és 
Árpád-utca sarkán. Balatoni-borok, 
jó magyar konyha.

Schuch Ferenc vendéglője, Arany- 
János-utca. Helybeli pincér urak 
borozója.

Lug-os. Csontos Gyula „Központi 
sörcsarnoka“ a város közepén.

Iglé, Bavesitz L.-né szállodája. A 
felvidék legnagyobb szállodája. Ki­
tűnő magyar konyha, elegáns ét­
termek és kávéház.

Kolozsvár. Fekete Lajos vendéglője 
a „Vig Magyarhoz“. Kitűnő olcsó 
magyar konyha. A Kolozsvárt meg­
forduló és tartózkodó üzleti kar­
társak kedvelt vendéglője.

Gráf/ János vasúti vendéglője. A ko­
lozsvári közönség kedvelt kirándu­
lója. Termelőktől beszerzett erdélyi 
borok.

Grün A. „Budapest“ kávéháza, az 
üzleti kollegák találkozó-helye.

Grand kávéház. (Gyárfás Dezső túl.) 
Elsőrangú kávéház Kolozsvár köz­
pontján. ‘

Hungária kávéház. (Roth A. tulajd.) 
Vidéki: üzletemberek találkozója.

Központi, szálloda (Nagy Gábor túl.) 
A város központján. Éttermek, ká­
véház.

Korona kávéház. (Heiman tulajdon' s.) 
A vidéki pincér urak látogatják.

K irályháza. Gödör Gyula vasúti 
vendéglője.

Körm end. Heigl Ignác „Kulcsos“ 
vendéglője, Kulcsos-utca. Terme­
lőktől vett jó borok, olcsó konyha.

Neubauer János „Magyar Király“ 
vendéglője. Balatonmeliéki jó borok, 
olcsó magyar konyha.

Scheck Ignác „Korona szállodája** a 
város főhelyén. — Étterem, sörödé, 
kávéház.

K om árom  lfj. Kass Gusztáv „Magyar 
király“ szállodája. Előkelő kénye­
lemmel berendezett nagy szálló a 
dunaparton.

Maiiz Rezső „Vigadó“ éttermei. Ét­
kező és sörházi helyiségek, kitűnő 
italok, olcsó magyar konyha.

K is-C ell. Várlaki/ Béta „Hungária** 
szállodája, előkelő berendezésű 
szálloda, étterem, kávéház.

Horváth József „Fj kávéház“. A hely­
beli elite közönség találkozó helye.

K aposvár. Mester J. „Zrínyi“ ven­
déglője, az állomás mellett. Magyar 
borok, olcsó konyha.

Pelcman Péter vasúti vendéglője. 
A városi közönség kedvelt találko­
zója. Olcsó magyar konyha és ki­
tűnő italok.

Ratics J. „Hazám“ kávéháza (volt 
Ös-Budavár.) Egész éjjel nyitva. 
Az állomás közelében.

Tatár Gusztáv „Korona“ szállodája. 
Elsőrangú szálloda. Magyar konyha, 
termelőktől vásárolt borok. Étterem, 
sörödé és kávéházi h°lyiségek.

K assa. Sörös Márton vendéglője, a 
legélénkebb helyen. Az előkelő kö­
zönség találkozó helye. Magyar 
konyha, termelőktől vett borok ki­
mérése.

K eszth ely . Strausz Miksa „Hullám“ 
és „Korona“ szállodái, a város köz­
pontján. Hullám a Balaton partján.

Szieher József vendéglője Kossuth 
Lajos-utca. Balatonmellék jó borok, 
olcsó magyaros konyha.

Szabó Béla kávéháza a város közp. 
Az idegenek és szakmabeliek ked­
velt találkozóhelye.

H évíz. Póca János „Mexiko“ ven­
déglője. Télen nyáron át nyitva. 
Olcsó magyaros vendéglő, term, 
vett borok.

M iskolc. „Korona s: áll oda “ (Bokros 
Károly tulajd.). Elsőrangú szálloda. 
Éttermek, sörödé és kávéházi helyi­
ségek. Magyar konyha.

К is pipa vendéglő, (Tulajd. Mayer 
József). Saját term, borok, magva­
ros konyha.

Lefler Béla „Polgári sörcsarnok“ ven­
déglője. Jó magyar és olcsó konyha, 
termelőktől vásárolt kitűnő borok.

Pannónia kávéház (Ausländer Henrik 
és Gyula.) Előkelő komforttal be­
rendezett kávéház a város köz­
pontján.

»Otthon« könyvnyomda

Pa pszt József vendéglője és sörcsar­
noka, a Buza-téren. Olcsó polgári 
konyha, tenn. vett borok.

Perl Öi/ula „Tűzoltó“ kávóháza. Az 
üzleti kartársak találkozó helye.

Széchenyi szálloda és kávé ház. (Túl. 
Kellner Lajos.) Üzleti kartársak­
nak olcsó, kedvezményes áru szobák

N agybánya. Rumpold Gyula „Nagy­
szállódéba. Elsőrangú szálloda, 
kávéház és éttermek.

N agyk an izsa . Bayer Gyula vendég­
lője Kossuth Lajos-u. Termelőktől 
beszerzett borok, olcsó magyar 
konyha.

Czár János „Vaskapu“ szállodája. 
Jó magyar konyha és kitűnő italok.

Nyitva. Pit zer és Hanzer „Hungária“ 
szállodája. Elsőrangú szálloda, 
villám- és gázvilági tás. Fényes ét­
terem és kávéház. Magyar konyha 
és termelőktől vett tiszta borok.

N agyvárad . Karner Gyula ,,Rima- 
manócy“ szállodája a város főterén- 
Elsőrangú szálloda. Termelőktől 
borok, magyar konyha.

Pápa. Zsilinszky Lajos „Griff“ szál­
lodája. Elsőrangú szálloda az utazó* 
és a megyei közönség kedvelt szál­
lodája.

P écs. Ábra hám István vendéglője. 
Szigeti-országút. Term, beszerzett 
borok. Olcsó magyar konyha.

Hétfejedelem szálloda (túl. Dollinger 
András. A megyebeliek kedvelt 
szállodája, nagy nyári és téli sör­
csarnok.

Jakab Imre vendéglője. Saját ter­
mésű „kotyogós borok“, ízletes 
magyar konyha.

„Vadember szálloda“. (Maver Lajos 
tulajd.) A város központján. Az 
utazók legrégibb fogadója. Saját 
termésű borok, magyar konyha.

Cserfa Vince „Magyar király“ szálló- 
(Iája. Sörödé, étterem és kávéház. 
Olcsó szobák.

,,N em zeti s z á llo d a “ Weindorf fér 
János tulajdonos. Pécs és dunántul 
legkényelmesebb és legolcsóbb 
szállodája. Nappali szoba 50 és 
éjjeli szoba kiszolgálással együtt 
80 krba kerül. Kitűnő magyaros 
konyha és pécsi borok. A „Nem­
zeti kávéhaz“ a pécsi iparosok 
találkozó helyét képezi. Egész éjjel 
nyitva.

Fenrich Lajos vendéglője, Indóház- 
uteza 21. (saját ház). Saját ter­
mésű borok, jó olcsó ’magvar 
konyha.

Jenovay .József „Zöldhordó“ ven­
déglője Sörház-utca. Olcsó magva­
ros konyha, termelőktől beszerzett 
borok.

Ladika István vendéglője volt ,,Scho- 
heil“ vendéglő. Budai vásártér 
környékének találkozó helye.

Matákovits István ,, Isten áldás“ 
vendéglője, — Pécs, bánya-telep. 
Termelőktől beszerzett borok.

Radoesny lnne ,,Korona szállodája.“ 
Szigeti országút. Olcsó magyar 
konyha. Saját termésű kitűnő mus- 
katálv és magyar borok.

Sebök István ,,két-korona vendéglője. 
Percei utca, központi kávéház mel­
lett. Olcsó konyha, kitűnő borok.

Schnell József vendéglője, pálya-utca 
1. A budai vásártériek találkozó 
helye.

Ldvardy Sándor ,,Turin városához“ 
című beszálló vendéglője Siklósi 
országúton Jó hegyi borok, olcsó 
reggeli és ebédkoszt.

udapcst. Mária-utca 42.

Ifj. Zidarils József vendéglője, Ma 
kár-u. 7. sz. Saját termésű borok, 
minden pénteken halászlé.

Sümeg-. Mesterházi/ Sándor .,KU- 
rona“ szállodája. Saját és terme­
lőktől beszerzett borok, magvar 
konyha.

S zeged . Jura novit s F, „Tisza szál­
loda.“ Az alföld legszebb szállo­
dája. Kizárólag utcai szobák, téli­
kert. éttermi és kávéházi helyi­
ségek.

„Fekete sas“ szálloda. (Adám Ödön 
szállodája és vig mulatója.) Olcsó 
szobák, éttermek és kávéház.

Szatm ár. Pongrác Lajos vendéglője 
a katli. körben. Saját termétü 
termelőktől vásárolt borok. Magyar 
konyha.

Sárvár. Ritter (.. , Korona szállo­
dája“, saját term, borok, olcsó jo 
magyar konyha.

Szegzárd . Haspelt József ,,Szeg­
zárd“ szállodája, S<yjat termésű 
szegzárdi borok, jó magyar konyha.

S zék esfeh érv á r . Bantui Ignác ,.Ma­
gyar király“ szállodája a város 
legélénkebb helyén.

Ftúlérsz János ,,Fekete sas“ szállo­
dája. Étterem, bávéház. Saját ter­
mésű borok.

Szom bath ely . ,,Hungária nagy szál­
loda“ (Posch Károly és Gyula.) 
Elsőrangú szálloda, a város köz­
pontján.

Köhler György vendéglője, a bará­
tok templomával szemben.

Sopron. Krausz ./. ,,Fehér rózsa1' 
szállodája. A város központján. 
Elsőrangú szálloda, magvar konyha 
és termelőktől bevásárolt borok.

S .-A -U jh e ly . ..Magyar király“ szál­
loda (Csernieky G. tulajd.) •Herein, 
söröző.

Koválsies étterem és sörház. A városház 
épületében a színházzal kapcsolat­
ban. Olcsó magyar konyha, kitűnő 
italok.

Frisch J . ,,Magyar király“ kávéháza. 
A helybeli és vidéki kartársak ta­
lálkozó helye.

Szolnok . Müller és Vesz'er ,,Kos­
suth“ szállodája az állomással 
szemben. Olcsó vendégszobák, jó- 
magyar konyha, saját termésű 
borok.

Z alaegerszeg-. Domonkos Ignác К 
róna szállodája a város központ­
ján. Éttermek és söröde-helviségck

Hazai
B E SZ ER ZÉSI FORRÁSOK.

Különféle cégek.
CsÖgl János

első ,,Pécsi“ hordógyára, Indóház-u. 
21. Hordógyártmányok borkereskedők 
sör és szeszgyárak részére, a legiu* 

lányosabb árak mellett.
Silberm an Ig n á c

nagyváradi pincér-egyleti ügynöksége.. 
Legelterjedtebb közvetítési iroda.

P éo s i ..U Jsörgyár .
a vidéken legnagyobb és legmoder­
nebbül berendezett sörgyár. Söre 
vetekedik a kőbányai gyárak -őrei­
vel. Fim : Pécs, Mohácsi-országút dó.

F u ch s Z sigm ond
Borbély és fodrász üzlete, Pécs. szi­
geti-város. A pécsi vendéglős <S p *’ 
cér urak házi fodrásza. Olcsó hav1 

előfizetés.


